French influence

Kron



* English has borrowed so many words from the French that someone
once half-seriously claimed that English is little more than French
badly pronounced.

* Some of these words have kept their original spelling, while others
have become so Anglicized you may not recognize them as originally
French.

* Nearly half of English French borrowings came into English before the
19th century; thereafter, the adaptations tended to be of a more
literaly nature.

* However, a little bit of french goes a long way; its overuse can make
the speaker or writer seem affected and pretentious.

e But French terms can lend both elegance and precision to your self-
expression, as well as a certain charm, or what the French call je ne
sais quoi (literally ,,| don‘t know what“) — an indefinable stylish quality
that enhances your presentation of yourself.



French borrowings used in contemporary
English:

1. avant-garde (o vint'gird’, @ vant’-, av’dnt-, 4'vint-) the advance
group 1n any field, especially in the visual, literary, or musical
arts, whose works are unorthodox and experimental.



10.
11.

12.
13,

14.

5.

bon vivant (bon'vé vint’, boN'vE vaN") a person who lives luxu-
riously and enjoys good food and drink.

cause célebre (k6z'sa leb’, -leb’ro) any controversy that attracts
great public attention.

coup d’état (koo da td") a sudden and decisive action in politics,
especially one effecting a change of government, illegally or by
force.

cul-de-sac (kul’do sak’) a street, lane, etc., closed at one end;
blind alley.
demimonde (dem’ € mond’) a group that has lost status or lacks re-
spectability.

envoy (en’voi, 4n’-) a diplomatic agent; an accredited messenger

or representative.
esprit de corps (¢ spré” do kor’) a sense of union and of common

interests and responsibilities, as developed among a group of
persons associated together.

idée fixe (¢'da feks”) a fixed idea; obsession.

joie de vivre (zhwé'da vév’, vé'vro) a delight in being alive.
laissez-faire (les'a far’) the theory that government should inter-
vene as little as possible in economic affairs.

milieu (mil y60’, mél-) an environment; medium.

rapport (ra por’, ra-) a harmonious or sympathetic relationship
or connection.

rendezvous (rin’de voo’, -da-) an agreement between two or

more people to meet at a certain time and place.
repartee (rep’ar t&’, -ta’, -dr-) witty conversation; a quick reply.



agent provocateur (d’jont pro vok'd tir’, toor’) outside a
chic (shék) attractive and fashionable in style; stylish.
connoisseur (kon’s siir’, -s60r’) a person who is espec

petent to pass critical judgments in art or in matte:
4. decolletage (da’kol tizh") the neckline of a dress cu
front or back and often across the shoulders.

5. éminence grise (2 mé néns gréz’) a person who exe:
officially and surreptitiously. | e
en masse (in mas”) as a group. Lo
mélée (ma’13, ma1a’) a confused, general hand-to
piéce de résistance (pyes do Rd € stins’) showpiec
ject or event. - s
9. poseur (p6zir’) a person who attempts to impress ot
suming or affecting a manner, degree of elegance, etc.
10. protégé (prd'to zha', prd’'to zha’) a person under the p
or care of someone influential who can further his or he
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14.

15.

raconteur (rak’on tir’, -t6or’) a person who is skilled in relating
anecdotes.

riposte (ri post”) a quick, sharp retort; retaliation.

saboteur (sab’s tiir") a person who deliberately destroys prop-

erty, obstructs services, or undermines a cause.
tour de force (toor’ds fors”) an exceptional achievement using the

full skill, ingenuity, and resources of a person, country, or

group.
vis-a-vis (v€'za v€”) face to face; opposite; in relation to.






bonhomie (bon’a mé’, bd'na-) good nature; geniality.

bon mot (b6N md”) clever turn of phrase; witticism.

cachet (ka sha”) superior status; prestige; a distinguishing feature.

canaille (ko n1’, -nal’) the common people; rabble.

carte blanche (kért” blinch’, blaNsh”) full authority or access; unconditional

authority.
causerie (ko'za ré”) informal conversation; chat.
comme il faut (k6 mél f 6") as it should be; proper; appropriate.
contretemps (kon'tra tiN") mishap; inconvenience.
coterie (ko’to r€) a group of close associates; exclusive group or clique.
coup de grace (k6o do gris’) final blow; a finishing or decisive stroke.



déclassé (da'kla sa’, -kld-) reduced to or having low status.

denouement (da’'n60 maN’) resolution or outcome, especially of a story.

de rigueur (da ri glr’, -ré) strictly according to the rules; required.

dernier cri (dern’ya kré”) the last word; the ultimate; latest fashion.

detritus (di tri’tas) debris; rubbish.

de trop (da trd") too much or too many; unwanted; in the way.

divertissement (di viir'tis mont; Fr. de ver tés -maN’) a diversion or entertainment.

doyen (doi en”; Fr. dwaA yaN’) the senior member of a group or profession;
a leader or ultimate authority in a field.

echelon (esh’a lon’) a level of authority, rank, or command.

éclat (2 kla") flair, dash; brilliance; showy or elaborate display; acclaim or
acclamation.

élan (2 lan’, 3 1aN’) vivacity; verve. -

enfant terrible (Fr. 4N fiN te R&’bI°) irresponsible person; unconventional or
shocking person; incorrigible child. |




engagé (Fr. 4N ga zhad’) politically committed; involved in a cause.
ennui (4n we’) boredom; a sense of weariness and discontent.
en passant (an’ pa siN’, dN’) in passing; by the way.



fracas (fra’kas, frak’as) noisy disturbance; disorderly fight.

fait accompli (F7. fe ta koN plé”) accomplished act; done deal.

gaffe (gaf) blunder; faux pas.

gaucherie (g0'sho ré”") awkwardness; vulgarity.

Grand Guignol (Fr. grR4N g€ nydl’) a drama emphasizing horror or sensa-
tionalism.

habitué (ha bich’60 a") a frequent visitor to a place; regular client; devotee.

hauteur (ho thr’, 6 tlr”) snobbishness; aloofness; superior air; haughtiness;
arrogance.

ingénue (anzha noo’, aN ’-) a naive or innocent young woman.

lése majesty (1€z" maj’o st€) an attack on a ruler or established authority; an
affront to dignity.

maladroit (mal’s droit”) lacking in adroitness; awkward.

mélange (ma 1dNzh’, -14nj") mixture; medley.

métier (ma’tya, ma tya’) vocation or calling; forte.

motif (mo tef”) a recurring theme; a repeated element of design.

mot juste (Fr. mo zhyst”) precise word; pithy phrase.

mystique (mi st€k’) an aura of mystery; a framework of beliefs lending en-
hanced value or meaning to a person or thing.



nom de guerre (nom’ do gar’) an assumed name; pseudonym; stage name;

alias. : ; :
nouveau riche (no0’vo résh’) a newly rich person, especially one who is og.

tentatious or uncultivated. :

parvenu (pir’ve noo’, -nyoo’) newcomer; upstart.

précis (pra s&’, pra’sé) a short, concise summary. .

penchant (pen’chont) a strong inclination, taste, or llkl_ng for something,

pied-a-terre (pé 2'ds tar”) a part-time or temporary residence. :

rapprochement (rap’rosh maN’) an establishment or renewal of friendly rela-
tions.

recherché (ra shar’sha) esoteric or obscure; select or rare; mannered or af-
fected.

risqué (r1 ska”) racy, indelicate, or suggestive.

sang-froid (Fr. siN fRwA”) self-possession; composure; calmness or equa-
nimity.

savoir-faire (sav'wir far’) know-how; tact; social polish.

soigné (swin ya’) well-groomed; carefully or elegantly done.

succes d’estime (Fr: syk se des tém’) critical success: success achieved by merit
rather than popularity.

téte-a-téte (tat’o ._tﬁ;t’, Eet’:; tet’) intimate, private conversation.
volte-face (volt fis’, volt-) reversal; turnabout; about-face.
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